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JepKaBHUM  TeIaroTiYHUiMA
yHiBepcuTeT iMeH1 bornana

XMENBHUIILKOTO

®PAHLY3bKI 3AITIOZUYEHHS AK UVKEPEJIO ITIOITIOBHEHHSA
CJIOBHHUKOBOT O 3ATITIACY AHTJIIHCHKOI MOBHA

VYci Hapoau CBITY 3aBXKIW PO3BUBAIMCS y TICHOMY B3a€EMOKOHTAKTI 3 1HIIMMU
KyJbTypaMH Ha PI3HUX PIBHSAX PO3BUTKY: MOJITUYHOMY, EKOHOMIYHOMY, & OCOOJIMBO —
MOBHOMY. PesynbraTi Takoi B3aeMOli MOMITHI Yy MpOIECI PO3BUTKY MOBH, sKa
MOTIOBHIOE Ta PO3IIMPIOE CBIM CKJIaJ 32 PaXyHOK 3aI103UYEHb.

3ano3uueHHs — 1€ CKJIaAHUI Tpolec, y pe3yabTaTi SKOro B MOBI 3‘SIBISETHCS
Ta 3aKPIIUIIOETHCS TEBHUM IHIIOMOBHHM eneMeHT. Lle € oguuM 3 HalBaXKIMBIIIKUX
JDKepel TIOTIOBHEHHS CIIOBHMKOBOT'O 3alacy; TakKOX II€ € HEBII €MHOI0 YacTHHOIO
JEKCUYHOTO OararcrBa MOBH, IO CIYXUTh OCHOBOIO JUISI HOBUX KOPEHIB,
CJIOBOTBOPYHMX €JIEMEHTIB 1 TaK JaJi.

O. IloTe6Hs UcaB MPO OCHOBHY METY 3aII03MYEHb Y MOBI: «3aro3u4yBaTH —
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03Ha4ae OpaTH AJis TOro, 100 MOKHa OyJIO BHECTU B CKapOHULIIO JIOICHKOI KYJIBTYpH
OubLIe, HDK OTpuUMyen» [2, c. 68].

Ponw 3anmo3uuens (borrowings, loan-words) B pi3HMX MOBaxX HEOJHaKOBa 1
3aJIEKUTh Bl KOHKPETHO ICTOPUYHUX YMOB PO3BHUTKY KOXKHOi MOBU. OCOOJIMBICTH
AHTTIHCHKOTO CIIOBHUKOBOTO CKJIAY MPOSIBISETHCS B TOMY, III0 B HHOMY MICTHUTBCS 10
70% ciniB, 3amo3WyYeHUX 3 IHMUX MOB. J[iliCHO, YacTKa 3amO3WYEHUX EJIEMEHTIB Y
MOBaX BeJIMKa, X04Ya TOYHO IMPaxyBaTH iX KUIbKICTh HEMOXKIIMBO, TOMY IO 4Yepe3
NOCTiiHE 30UIbIIEHHS KUIBKOCTI 1HIIOMOBHUX €JIEMEHTIB, IO IMPOHUKAIOTH Y MOBY,
TaK 1 BHACJIIIOK aCUMUIALT, SIKMM YCKJIaIHIOE€ MOXKJIUBICTb BCTAHOBUTHU MOXOKCHHS
CJIOBA.

BueHux 1mikaBuTh Tenep He TUIbKH, 3BIIKU 1 YOMY MPUHIILIIO 3aII03UYEHE CII0BO,
ajie 1 IK BOHO aCHMUIIOBAJIOCS B MOBI, K MIJKOPUJIOCS WOTO IPaMaTUYHOMY CTPOIO 1
(dboHETHYHUM HOpMaM, K 3MIHWJIO CBOE 3HAUCHHS 1 K1 3MIHM BHKJIMKaJIa HOTO TMOsIBa
B CJIOBHUKOBOMY CKJIa/ii MOBH, sIKa HOTO MPUAHSIIA.

[IpoBenene HaMu JOCIIKEHHS 3aCBIIUUIIO, 110 HAWMOUIBIIOTO BIUIMBY 3 OOKY
b paHIy3pKOi aHTJIHCbKa MOBA 3a3Halla Y HOPMAHCHKHM Mepioj.

[Iporec 3amo3WyeHHs MaB CKJIAJIHMK 1 JIOCHUTh JOBrUMl nuIIX. 3 ¢GpaHIy3bKOi
MOBH y aHIUIIMCHKE CIIOBO TIEPEHOCHIIACS 3BYKOBAa OOOJIOHKA, a TaKOXK 3J1MCHIOBaIACs
¢doHONOTIYHA TMIACTAHOBKA. 3aMiCTh YAaCTHH I1HO3€MHHX CIIB TpU TIOpUAHOMY
3amo3WYeHH]1 MiJCTABIUINCh MOP(HEMHU aHTITIMCHKOT MOBHU 1 MEPEHOCUIIUCS 3HAYCHHS
ciiB. Y CMHUCJIOBOMY 3aM03WY€HHI MEPEHOCUBCS JIUIIIE 3MICT, TOOTO MOTr0 3HAYCHHS B
¢paHiy3pkiii MoBi. Hampukiax, y Takmx 3amo3WdeHHsX, sk avenue, fruit, chair
30epekeHa cBosi opdorpadis, ane Imia BIUIMBOM aHTJIIHCHKOI MOBH 3MiHEHAa BUMOBA.
AHnrmificbka JIGKCMYHA OJMHHMIS «Shivaree» — «KOTSYMi KOHIIEPT» HE BBAXKAEThCS
TOYHOIO (POHETHYHOIO BIIMMOBITHICTIO CII0Ba «Chaviaryy, ajge BoHa HACTUTBKH OJM3bKa
70 HBOTO, IO HE BUKIWKAE CYMHIBIB MOXOMKEHHs OfHi€l Bim iHImoro. Ock TOMY
PO3PI3HSAIOTH 3aMO3WYCHHS 3 YACTKOBMM 1 TOBHHM IE€peHECEeHHsM (oHeTHYHOT
obononku iHO3eMHOI MoBH: €claricissment, miserable, écarté. [3, c. 86]

Koxxna moBa mepeOyBae B cTaHl Oe3nepepBHOI 3MIHM 13 ypaXyBaHHSIM 3MIH B

dboHoorii, Mophosorii Ta CHHTAKCUCY. 3 TTOSIBOIO HOBHUX CIIIB, BIAOYJIHCS JEsIKi
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BTpaTH CTApUX CJIiB. MOXIMBI ABA BUMAJKH:

1) crapi ciioBa BUXOMATH 13 YIKUTKY 1 3HUKAIOTh;

2) cTapi clIoBa CTAIOTh apXaiYHUMU 1 BAKOPUCTOBYIOTHCS CTAPIIMM ITOKOJTIHHSIM,
aJie MOXKYTh 3HUKHYTH MOBHICTIO mi3Himie [4, ¢. 54].

OrmpalltoBaBIly J1aH1 €TUMOJIOTTYHOTO CJIOBHUKA aHTJIINCHKOT MOBH [5, ¢. 12-
1060], Oymo 3pobiieHo BuoOipky 3 760 ppaHIly3bKHX 3a1103UYCHb.

BinnoBigno, Hamu OyB 37iCHEHMH TOAUT Ha AacUMUIbOBaHI 1 HeE
acuMuTbOBaHi ciosa. [1ig yac migpaxyHKiB HAMU BUSBIIEHO 642 acMMUIbOBAHHUX CJIOBA
1 nume 118 He acuminboBanux. [Ipu mepeBeseHH] AJaHUX PE3YIbTATIB y BIICOTKOBE
CIIBBIHOIICHHS, MU ojepKanu 84% acuMuIbOBaHUX CIIiB Ta 16% HE aCUMIUTbOBaHUX
CIB.

[TIpy po3risigi NMHUTaHHS TPO CTYIIHb 3aCBOEHHS 3allO3MYEHUX CIIIB HaM
HEOOXIJTHO 3BEpTaTH yBary Ha HasBHICTh a00 BIJICYTHICTh Y HHUX SIBHHX O3HAK
MPUHAICKHOCTI 10 (paHIy3bKOoi MOBH. 3 I1i€i TOUKU 30py (PpaHIly3bKi 3alI03UYCHHS
MO>KHa YMOBHO PO3IUTUTH HA MOBHICTIO aCUMUTBOBaHI Ta YaCTKOBO aCUMLIbOBAHI.

AcuMLTbOBaH1 3aII03UYEHHSI, 3a3HABIIN CEMAaHTHYHUX Ta MOP(OJIOTTYHUX 3MIH,
YaCcTKOBO 3MIHMJIM CBiii 3BykoBuii  o0Opa3 i opdorpadiro (difficile — difficult
(cxmaguuii, ckmagHo)) [1, c. 124].

BignoBigHo m0 MOp(dOJOTiYHMX Ta CEMaHTHYHUX 3MIH, BCi aCHMUIbOBaHI
3aMo3WYeHHs HaMHu OyJI0 TMOJIJIEHO Ha TIOBHICTIO AaCHUMUIbOBAaHI Ta YacTKOBO
acumitboBaHi. [ligpaxyBaBmii, Mu BusBWIA 635 acUMUIBOBAaHMX CIIB. 3 HHX
MOBHICTIO aCUMUIBOBAHUMH € 512 cIiB 1 JHIlle YaCTKOBO acUMiIbOBaHUMHU — 123.
Otxke, 81% ckimamaloTh MOBHICTIO acHMiIbOBaHI ciioBa, 1 19% 4acTkoBO
acuMUThOBaHI. Maiike BCl 3aIM03WYCHI CIIOBA 3TiAHO 3 HANIMMU MiApaxyHKaMu Oyiu
aCUMLTBOBAHI.

MoskHa CTBEp/KYBaTH, IO B IIJIOMY aHTJICbKa MOBa HE MOCTpaXKaama Bif
BEJIMKOTO MPUILIMBY IHITOMOBHUX €JIEMEHTIB, HE3BAKAIOYH HA 3aMO3UYCHHSI CIIIB JI0
AHTICHKOI JIGKCUKH 3 (PpaHIy3bKOi, OCKUIbKM 0arato CJiB acHMUTIOBAJIHCS.
BinkuHyBIINM B XO1 MOJAJBIIOTO PO3BUTKY BCE BUIAJKOBE Ta BBIOpaBIIM B ceOe Bce

IIIHHE 1 MOTPiOHE, aHTJIIHiChbKa MOBA 3aCBO1/Ia BC1 IHIIIOMOBHI €JIEMECHTH.
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